
23. 11. 2007

Wiederholung der Grammatik
Eine Aktion erhalten, etwas getan bekommen
―て　くださいました｜　－て　くださいます
―て いただけました｜ ―て いただきます

BSP

１　
か

課
ちょう

長 に
てがみ

手紙の
まちがい

間違いを
なお

直していただきました。｜もらいました。
Ich (mein Brief)wurde vom Abteilungsleiter korrigiert.

２　課長は手紙の間違いを直してくださいました。｜くれました。
Der Abteilungsleiter hat mir die Fehler im Brief korrigiert.

１＝　Passender bei direkter Rede mit besagtem Abteilungsleiter.
２＝ Passender bei der Schilderung der Situation gegenüber Dritten.

Neue Grammatik
Etwas für jemanden tun

―て　やる｜―して　やりました

BSP

１　私は
こども

子供にお
か し

菓子をやった。

Ich habe meinem Kind Suessigkeiten gegeben。
（Identisch mit　あげる）

２　私は子供にお菓子を買ってやった。
Ich habe für mein Kind Suessigkeiten gekauft.

　　私は子供に本を読んでやった。
Ich habe meinem Kind ein Buch vorgelesen.

Sätze

１　お母さんあの
さる

猿にお菓子やってもいい。
Mama, darf ich dem Affen Suessigkeiten geben?

　　だめ、あそこにえさやってはいけない、と書いてあるでしょう。

Nein, das Fuettern ist verboten, steht dort geschrieben。

２　お子さんの
たんじょうび

誕生日にはどんあことをしてあげますか。

Was schenken Sie ihrem Kind｜Was machen fuer ihr Kind zum Geburtstag?

　
ともだち

友達を呼んでパーティをしてやります。
Ich rufe (seine) Freunde an und mache eine Party.

３　
こども

子供を七時に
ようちえん

幼稚園へ送ってやってください。
Begleite das Kind bitte um 7 Uhr zum Kindergarten.

　　おむかえは四時におねがいします。
Die Abholung | Der Abholzeitpunkt ist um 4 Uhr.

４　せっかく
さんす

算数の
べんきょう

勉 強
てつだ

手伝ってやったのに。

（Wie konntest du）Obwohl ich dir beim Mathelernen geholfen hatte.


